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内容简介：

“我开始通过一种不同的通用语言——食物——来拼接我的故事。”

《中餐A到Z（不含食谱）》不是一本食谱书，而是一本特意编写的 “反字典”--一本美味可口的美食选集，提供的不仅仅是中国的味道。

刘珍妮发现自己总是游走于不同文化之间，她的生活与东西方文化都息息相关。她渴望了解自己，于是投身于研究她所传承的中国美食。这就是《中餐A到Z》——一本令人惊讶、难以释卷、美味丰富的选集，用美食来探讨我们是谁以及我们如何与世界相处。

从 “A ”代表 “正宗”（Authentic），打破了我们对谁“拥有”哪种美食的假设，到“R”代表“电饭煲”（Rice Cooker），从一个勤劳的厨房用具的角度，幽默地介绍了一个家庭经历的起起落落，《中餐A到Z》将改变你思考、看待和食用食物的方式。
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[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4][image: ]刘珍妮（Jenny Lau）创办了“天桃”（Celestial Peach）。作为一个多学科平台，讲述和连接有关华人华侨的故事。此后，她通过自己的美食活动建立了一个草根东亚和东南亚社区，并被《Waitrose Magazine》、《Gastro Obscura》、《It's Nice That》和《南华早报》等媒体报道。2022 年，她入选《Code Hospitality》杂志 “酒店业最具影响力的 100 位女性”，并在 “包容酒店业焦点奖”（Be Inclusive Hospitality Spotlight Awards）上被提名为 “人民选择年度人物”（People's Choice Person of the Year）。她的美食和文化文章曾发表在《Vittles》和《Cathay Pacific Discovery》上，2022 年 9 月，她撰写的“社区中心”一章发表在由乔纳森·纳恩（Jonathan Nunn）编辑的美食文集《London Feeds Itself》上，与克劳迪娅·罗登（Claudia Roden）、鲁比·坦多（Ruby Tandoh）和杰里米·科尔宾（Jeremy Corbyn）等人的文章并列。她现居伦敦。


媒体评价：

“心灵的慰藉... 刘珍妮是一位引人入胜、娓娓道来的故事讲述者，是现代美食写作领域中闪耀的重要声音。”
—— 海蒂·麦金农（Hetty Lui McKinnon）, To Asia, With Love一书作者
“她是一位充满力量和温暖的作家。她写的每一篇文章都是必读之作”
——食物人类学家穆克塔·达斯博士（Dr Mukta Das）
“珍妮关于食物的写作，尤其是关于东亚和东南亚饮食习惯的写作，是一剂良药”
——《Vittles》杂志创始人乔纳森·纳恩（Jonathan Nunn）
“任何严肃的文化爱好者必读”
——Daniel York Loh，Kakilang Arts副艺术总监 
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Preface

# Ais for Authentic'
# Bisfor Bar Soup

@ Cis for Chinky, as in‘ordering a
chinky”

# Disfor Dan Dan Noodles
I E s for Exotic

3tft Fis for Fusion

8 Gis for Gloop
8 H s for Home Cooking
# lis for Instagrammable

% Jisfor Julienne

Kis for Kosher

#78 Lis for Lazy Susan
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& Mis for McDonald's 000
B Nisfor New Year'sBanquer 000

18 Ois for Oriental 000

# Pis for Pan-Asian 000

& QisforQQ 000

H Ris for Rice Cooker 000
38 S is for Schezwan Sauce 000
8 Tis for Tofu 000

B Uis for Umami 000

# Vis for Vegan (is a verb) 000
KKE W is for WhatsApp 000
#3287 Xis for XO Sauce 000
E Yisfor Yeer Hay 000

8 Zis for Zongzi (or Joong or Bak
Chang or Chinese Tamale or
Banh U Tro or Chimakior £) 000
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